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Estimado cliente: 
 
Ahora es propietario de un nuevo producto. Le damos 
la bienvenida y esperamos que quede satisfecho con su 
funcionamiento, tal como lo están millones de usuarios en 
todo el mundo. Nuestros equipos se destacan por su calidad, 
confiabilidad y rendimiento. Para garantizar su total satisfacción, 
cada unidad es sometida a rigurosas pruebas y controles antes 
de llegar a sus manos. 
 
 
Aunque es poco probable que surja algún inconveniente, si 
llegara a tener algún problema con el producto, comuníquese con 
el servicio técnico o con el punto de venta donde lo adquirió. Le 
garantizamos que su consulta será atendida según las políticas de 
atención al cliente. 
 
Antes de comenzar a utilizar el equipo, le recomendamos 
dedicar unos minutos a leer este manual para obtener el máximo 
beneficio de su funcionamiento.
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1. Interruptor de encendido (0-1).

2. Botón de velocidad del viento (1-2-3).

3. Botón de calor (1-2-3).

4 Botón de aire caliente y frío.

Introducción a la apariencia del producto
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Características del producto

Voltaje:

220-240V ~ 50/60Hz

Potencia: 1600 W

Parámetros del motor:

El motor utiliza un motor sin escobillas de alta velocidad (110 000 
RPM)

Boquilla de recolección de aire:

Dos, una grande y una pequeña, instalación tipo clip, rotación de 
360°. Introducción de funciones

El uso de un motor de alta velocidad, gran volumen de aire, 
viento fuerte, soplado rápido;

Peso ligero, uso flexible, soplado largo sin cansancio;
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Instrucciones de uso

Presione el interruptor de encendido después de enchufarlo y 
el producto iniciará el engranaje en el último corte de energía 
de forma predeterminada, lo que lo hace más fácil de usar. Al 
mismo tiempo, también puede ajustar 3 niveles de volumen de 
aire según la demanda con la combinación de 3 niveles de calor 
para encontrar la temperatura adecuada para su peinado. La 
temperatura de salida de aire está controlada por NTC y cada 
engranaje se puede bloquear con precisión para evitar que 
las fluctuaciones de temperatura dañen el cabello. Al mismo 
tiempo, el uso interno de un dispositivo de protección triple con 
fusible de temperatura de un solo uso y un salto mecánico de 
sobretemperatura hacen que el uso del producto sea más seguro 
y confiable.

Tres temperaturas

Tres velocidades
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Después de usarlo, apague el interruptor de encendido y 
desenchufe el cable de alimentación.

Al usar este producto, evite que el cabello se acerque a la malla 
para evitar que se enrede. Mantenga el cabello a más de 3 cm de 
la salida de aire para evitar quemaduras.
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P1, estado 
apagado, perilla 
de salida de la 
cubierta de red 
trasera.

P2, utilice un paño 
sin pelusa o un 
cepillo suave para 
quitar el polvo o el 
algodón del filtro de 
acero inoxidable.

P3, enchufe 
el estado de 
apagado, mantenga 
presionadas las 
teclas      y      2 
Segundos al mismo 
tiempo, ingrese 
al filtro de acero 
inoxidable de 
limpieza inversa 
automática de 15S 
y asegúrese de que 
la red de aire de 
entrada trasera no 
esté bloqueada ni 
bloqueada.

P4, retire el filtro 
interior de la parte 
trasera cubierta 
de la pantalla, 
limpie el filtro o 
reemplacelo.

P5, instale la cubierta 
de red trasera 
después de limpiarla.

Haga una limpieza periódica de la malla de acero 
inoxidable y del tamiz interior.
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Consideraciones de seguridad

Advertencia:

Este producto no es apto para personas con discapacidades 
físicas, sensoriales o mentales, ni para personas sin experiencia 
ni conocimientos (incluidos los niños). Debe ser supervisado 
por un tutor que le oriente sobre el uso de este producto y sea 
responsable de la seguridad del usuario. Se debe tener cuidado 
de los niños para asegurarse de que no jueguen con este 
producto.

1. No sumerja este secador de pelo en agua.

2. No utilice este secador de pelo mientras se ducha o se ducha.

3. No utilice este secador de pelo cerca de bañeras, duchas, 
lavabos u otros utensilios que contengan agua. **De lo contrario, 
podría causar una descarga eléctrica.

Este símbolo significa “No lo utilice en la bañera o la 
ducha”

1. Compruebe periódicamente el estado del cable de 
alimentación. Si el cable de alimentación está dañado, para 
evitar peligros, debe ser reemplazado por personal profesional 
del departamento de mantenimiento del fabricante o un 
departamento similar

2. No enrolle el cable de alimentación alrededor del cuerpo 
principal del producto durante el almacenamiento, ya que 
esto podría causar que el cable de alimentación se rompa, una 
descarga eléctrica o un incendio debido a un cortocircuito.

3. No utilice diluyentes, tolueno ni otros disolventes para limpiar 
los secadores de pelo.
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4. Durante el uso, tenga cuidado de no enredar el cabello en 
la entrada de aire. No inserte objetos extraños en la salida de 
aire ni dentro de la entrada de aire, ya que podría causar daños 
mecánicos o descargas eléctricas. Si la entrada o la salida de aire 
se bloquean durante el uso, el interruptor de temperatura cortará 
la alimentación y el dispositivo de calentamiento del secador de 
pelo dejará de funcionar. Si se produce esta situación, deje de 
usarlo inmediatamente, apague el interruptor de alimentación 
y desenchufe el enchufe, elimine cualquier obstrucción en la 
entrada o salida de aire y el secador de pelo podrá reanudar su 
funcionamiento normal en unos minutos.

5. Durante el uso, la salida de aire se calentará gradualmente, así 
que tenga cuidado de no entrar en contacto directo durante el 
uso.

6. No dirija el flujo de aire directamente hacia los ojos u otras 
partes sensibles.

7. No utilice el secador de pelo para otros fines que no sean el 
secado y el acondicionamiento del cabello.

8. No utilice ningún accesorio no proporcionado por nuestra 
empresa con este secador de pelo.

Asuntos que requieren atención

1. Los secadores de pelo deben usar tomas de corriente que 
cumplan con las normas nacionales. Si se utilizan tomas de 
corriente de baja calidad, pueden causar un mal contacto, 
generación de calor y deformación del enchufe. Al mismo tiempo, 
deben usarse por separado de otros aparatos eléctricos.

2. Asegúrese de que el voltaje utilizado coincida con el voltaje 
nominal indicado en la máquina.

3. Nunca deje el secador de pelo encendido
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4. Después de su uso, desenchufe el enchufe de la toma de 
corriente.

5. Si el secador de pelo funciona de forma intermitente, deje de 
usarlo inmediatamente.

6. No tire con fuerza del cable de alimentación, no lo dañe ni lo 
modifique. Si el cable de alimentación o el enchufe se dañan o se 
calientan inmediatamente, deje de usarlos inmediatamente.

7. Evite dejar caer el secador de pelo o someterlo a impactos 
fuertes.

8. No utilice secadores de pelo en o cerca de zonas donde haya 
explosiones, medios peligrosos, metales corrosivos, gases que 
dañen el aislamiento, materiales inflamables y polvo conductor.

9. Si se utiliza en el baño, desenchufe el enchufe después de 
usarlo, ya que incluso si el interruptor de este producto está 
desconectado, sigue existiendo el riesgo de contacto con el agua.

10. No utilice el secador de pelo con las manos mojadas. No 
coloque ni guarde secadores de pelo cerca de lavabos, en zonas 
con agua u otros líquidos o con mucha humedad

11. Para aumentar la protección, se recomienda instalar un 
dispositivo de corriente residual nominal (RCD) con una corriente 
de trabajo residual nominal que no exceda los 30 mA en el 
circuito eléctrico de la fuente de alimentación del baño (puede 
consultar con el instalador del RCD).

12. Este secador de pelo viene con un dispositivo de protección 
contra sobrecalentamiento que se apaga automáticamente 
cuando la temperatura del secador es demasiado alta. En este 
punto, apague inmediatamente el interruptor de encendido y 
desenchufe el enchufe de la toma de corriente. Deje que se enfríe 
durante unos minutos antes de usarlo. Después de comprobar 
que no hay pelos ni objetos extraños en la entrada y salida de 
aire, vuelva a encender el interruptor de encendido.
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Problemas comunes y soluciones

Problema Motivo Solución

El producto no funciona

La toma de corriente conectada 
al producto podría estar dañada.

Compruebe que el dispositivo 
esté correctamente conectado. 

Compruebe el fusible de la toma de 
corriente de su casa.

El producto podría 
sobrecalentarse y apagarse 

automáticamente.

Desconecte el producto y déjelo 
enfriar unos minutos. Antes de volver 
a encenderlo, compruebe la entrada 
y la salida de aire para asegurarse de 
que no haya objetos extraños, como 

pelos, que lo bloqueen.

El voltaje de la fuente de 
alimentación conectada al 

producto podría no coincidir con 
el voltaje del producto.

Asegúrese de que el voltaje indicado 
en la placa de características del 

producto coincida con el voltaje de la 
fuente de alimentación.

La luz de trabajo del 
producto no está 

encendida

No está conectado a la fuente de 
alimentación.

Compruebe que el dispositivo esté 
correctamente conectado.

La placa de circuito de la 
lámpara está dañada.

Contacte con el taller de reparación 
para su reparación.

Campo electromagnético (CEM)

Este producto cumple con todas las normas sobre campos 
electromagnéticos (CEM). Actualmente, la evidencia científica ha 
demostrado que, si se usa correctamente y se opera según las 
instrucciones de este manual de usuario, este producto es seguro.

Ambiente

Al desechar este producto, no lo tire junto con la basura 
doméstica general. Debe llevarse a un centro de reciclaje 
designado por el gobierno, ya que esto contribuye a la protección 
del medio ambiente.
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Nombre y contenido de sustancias nocivas en el 
producto

Para cumplir con las leyes, regulaciones y otros requisitos 
pertinentes de China sobre la restricción de sustancias nocivas 
en productos eléctricos y electrónicos, la empresa clasifica las 
sustancias nocivas en este producto según los componentes y 
declara lo siguiente:

Sustancias peligrosas 
 
Los pines del cable de alimentación, los componentes 
electrónicos (PCB) y el manguito de cobre contienen diferentes 
niveles de sustancias reguladas. En todos estos componentes, 
el contenido de mercurio, cadmio, cromo hexavalente, bifenilos 
polibromados (PBB) y éteres difenílicos polibromados (PBDE) se 
encuentra dentro de los límites permitidos. 
 
Sin embargo, en los tres componentes mencionados, el nivel de 
plomo supera los límites establecidos para al menos uno de los 
materiales homogéneos. Esto se debe a que están fabricados con 
aleación de cobre, y el plomo presente en este tipo de material 
no puede ser reemplazado o reducido por razones técnicas o 
económicas.
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Regulaciones de garantía

Estimado cliente: 
Gracias por elegir este producto. Para recibir un mejor servicio, se 
recomienda leer cuidadosamente las reglas de garantía. 
 
Garantía y servicio: 
Este producto está diseñado para ofrecer un funcionamiento 
adecuado bajo un uso y mantenimiento normales. En caso de 
producirse un daño atribuible al proceso de fabricación o a 
componentes defectuosos, se intentará buscar una solución. 
Tenga en cuenta que, debido a la disponibilidad limitada de 
repuestos en algunos lugares, el tiempo de reparación puede ser 
mayor. 

 
Regulaciones de garantía: 
Se brindará servicio de garantía sin costo cuando exista evidencia 
de que el daño fue causado por defectos de fabricación o por 
fallas de los componentes bajo condiciones normales de uso. 
Este servicio no incluye partes consumibles (como bolsas de 
aspiradora, bolsas de tela, filtros, etc.) ni accesorios que deban 
reemplazarse con frecuencia (como cuchillas, vasos, tazas, piezas 
de procesadores de alimentos, etc.), ni costos derivados del 
transporte. 
El usuario debe conservar la factura de compra y presentarla al 
momento de solicitar el servicio técnico. Si el documento está 
alterado, será considerado inválido. 

 
Situaciones en las que no se brindará servicio gratuito: 
 
Daños causados por uso indebido, como conexiones a fuentes 
de alimentación incorrectas, uso incorrecto de accesorios, 
instalaciones inadecuadas, manejo inapropiado, negligencia o 
accidentes de transporte. También incluye daños provocados por 
factores externos o fuerza mayor (como desastres naturales o 
fallas de voltaje). 
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Daños ocasionados por uso fuera del hogar (por ejemplo, uso 
industrial o comercial). 
 
Desgaste natural o envejecimiento que no afecte el 
funcionamiento esencial del producto. 
 
El contenido de esta tarjeta de garantía es propiedad del 
fabricante y puede modificarse sin previo aviso.

Rev.1
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Manual de instruções 
 
Secador de cabelo
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Querido cliente: 
 
Você agora possui um novo produto. Seja bem-vindo(a) e 
esperamos que você fique tão satisfeito(a) com o desempenho 
dele quanto milhões de usuários em todo o mundo. Nossos 
equipamentos são reconhecidos por sua qualidade, confiabilidade 
e desempenho. Para garantir sua total satisfação, cada unidade 
passa por rigorosos testes e controle de qualidade antes de 
chegar até você.

Embora seja improvável que você encontre algum problema, caso 
ocorra alguma dificuldade com o produto, entre em contato com 
nossa equipe de suporte técnico ou com o ponto de venda onde 
você o adquiriu. Garantimos que sua solicitação será tratada de 
acordo com nossas políticas de atendimento ao cliente.

Antes de começar a usar o equipamento, recomendamos que 
você dedique alguns minutos à leitura deste manual para obter o 
máximo proveito de sua operação.
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1. Botão liga/desliga (0-1).

2. Botão de velocidade do vento (1-2-3).

3. Botão de aquecimento (1-2-3).

4. Botão de ar quente/frio.

Introdução à aparência do produto
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Características do produto

Tensão:

220-240V ~ 50/60Hz

Potência: 1600 W

Parâmetros do motor:

O motor utiliza um motor sem escovas de alta velocidade 
(110.000 RPM).

Bocal de coleta de ar:

Dois sopradores, um grande e um pequeno, com encaixe por 
pressão e rotação de 360°. Características:

Utiliza um motor de alta velocidade, grande volume de ar, vento 
forte e secagem rápida;

Leve, flexível e permite o uso prolongado sem causar fadiga;
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Instruções de uso

Após conectar o aparelho à tomada, pressione o botão liga/
desliga e ele iniciará automaticamente na última configuração 
de potência utilizada, facilitando o uso. Você também pode 
ajustar o fluxo de ar em três níveis diferentes, juntamente com 
três configurações de temperatura, para encontrar a temperatura 
ideal para o seu penteado. A temperatura do fluxo de ar é 
controlada por um termistor NTC, e cada configuração pode ser 
travada com precisão para evitar que flutuações de temperatura 
danifiquem o seu cabelo. Além disso, o dispositivo interno de 
tripla proteção, com um fusível térmico de uso único e um 
desligamento mecânico por superaquecimento, torna o produto 
mais seguro e confiável.

Três temperaturas

Três velocidades
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Após o uso, desligue o interruptor de energia e desconecte o 
cabo de alimentação.

Ao usar este produto, mantenha o cabelo afastado da malha para 
evitar que ele se enrole. Mantenha o cabelo a pelo menos 3 cm da 
saída de ar para evitar queimaduras.
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P1, estado 
desligado, botão 
de saída da tampa 
da rede traseira.

P2, use um pano 
sem fiapos ou uma 
escova macia para 
remover poeira ou 
algodão do filtro de 
aço inoxidável.

P3, com o aparelho 
desligado, 
mantenha as teclas 
pressionadas     e 
por 2 segundos 
simultaneamente 
para iniciar a 
limpeza automática 
reversa do filtro 
de aço inoxidável 
em 15 segundos 
e certifique-se 
de que a entrada 
de ar traseira não 
esteja bloqueada ou 
obstruída.

P4, remova o filtro 
interno da tampa 
traseira da tela, 
limpe o filtro ou 
substitua-o.

P5, instale a 
cobertura da rede 
traseira após limpá-
la.

Realize a limpeza regular da malha de aço inoxidável 
e da peneira interna.
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Considerações de segurança

Aviso:

Este produto não é adequado para pessoas com deficiências 
físicas, sensoriais ou mentais, ou para pessoas sem experiência 
e conhecimento (incluindo crianças). Deve ser utilizado sob 
a supervisão de um adulto, que deve orientar o uso e ser 
responsável pela segurança do usuário. As crianças devem 
ser mantidas afastadas deste produto para garantir que não 
brinquem com ele.

1. Não mergulhe este secador de cabelo em água.

2. Não utilize este secador de cabelo durante o banho ou ducha.

3. Não utilize este secador de cabelo perto de banheiras, 
chuveiros, pias ou outros recipientes com água. Isso pode resultar 
em choque elétrico.

Este símbolo significa “Não utilize na banheira ou no 
chuveiro”.

1. Verifique o cabo de alimentação periodicamente. Se o cabo 
de alimentação estiver danificado, ele deve ser substituído 
por pessoal qualificado do departamento de manutenção do 
fabricante ou similar para evitar riscos.

2. Não enrole o cabo de alimentação em volta do corpo principal 
do produto durante o armazenamento, pois isso pode causar a 
quebra do cabo, choque elétrico ou incêndio devido a um curto-
circuito.

3. Não use diluentes, tolueno ou outros solventes para limpar 
secadores de cabelo.



27

4. Durante o uso, tome cuidado para não prender o cabelo na 
entrada de ar. Não insira objetos estranhos na saída de ar ou na 
entrada de ar, pois isso pode causar danos mecânicos ou choque 
elétrico. Se a entrada ou saída de ar ficar bloqueada durante o 
uso, o interruptor de temperatura cortará a energia e o elemento 
de aquecimento do secador de cabelo parará de funcionar. Se 
isso ocorrer, pare de usá-lo imediatamente, desligue o interruptor 
de energia e desconecte o aparelho da tomada, remova 
quaisquer obstruções da entrada ou saída de ar e o secador 
de cabelo deverá voltar a funcionar normalmente em alguns 
minutos.

5. Durante o uso, a saída de ar aquecerá gradualmente, portanto, 
tome cuidado para não entrar em contato direto com ela.

6. Não direcione o fluxo de ar diretamente para os olhos ou 
outras áreas sensíveis.

7. Não use o secador de cabelo para qualquer outra finalidade 
que não seja secar e condicionar o cabelo.

8. Não use nenhum acessório que não seja fornecido pela nossa 
empresa com este secador de cabelo.

Assuntos que exigem atenção

1. Os secadores de cabelo devem ser usados   em tomadas 
elétricas que atendam às normas nacionais. O uso de tomadas de 
baixa qualidade pode causar mau contato, superaquecimento e 
danos ao plugue. Eles também devem ser usados   separadamente 
de outros aparelhos elétricos.

2. Certifique-se de que a voltagem utilizada corresponda à 
voltagem nominal indicada no aparelho.

3. Nunca deixe o secador de cabelo ligado.
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4. Após o uso, desligue o secador de cabelo da tomada.

5. Se o secador de cabelo funcionar de forma intermitente, pare 
de usá-lo imediatamente.

6. Não puxe o cabo de alimentação com força, não o danifique 
nem o modifique. Se o cabo de alimentação ou o plugue ficarem 
danificados ou quentes, pare de usá-lo imediatamente.

7. Evite deixar o secador de cabelo cair ou submetê-lo a impactos 
fortes.

8. Não use secadores de cabelo em ou perto de áreas com risco 
de explosões, materiais perigosos, metais corrosivos, gases 
que danificam o isolamento, materiais inflamáveis   ou poeira 
condutora.

9. Se usado no banheiro, desligue o secador de cabelo da tomada 
após o uso, pois mesmo com o interruptor desligado, ainda há 
risco de contato com água.

10. Não use o secador de cabelo com as mãos molhadas. Não 
coloque ou guarde secadores de cabelo perto de pias, em áreas 
com água ou outros líquidos, ou em áreas com alta umidade.

11. Para maior proteção, recomenda-se a instalação de um 
dispositivo de corrente residual (DR) com corrente residual 
nominal não superior a 30 mA no circuito elétrico do banheiro 
(consulte um instalador de DR).

12. Este secador de cabelo está equipado com um dispositivo de 
proteção contra superaquecimento que desliga automaticamente 
quando a temperatura do secador fica muito alta. Nesse caso, 
desligue imediatamente o interruptor de energia e desconecte 
o secador da tomada. Deixe-o esfriar por alguns minutos antes 
de usar. Após verificar se não há cabelos ou objetos estranhos 
obstruindo a entrada e a saída de ar, ligue o interruptor de 
energia novamente.
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Problemas comuns e soluções

Problema Razão Solução

O produto não funciona.

A tomada elétrica conectada ao 
produto pode estar danificada.

Verifique se o aparelho está inserido 
corretamente. Verifique o fusível da 

tomada elétrica em casa.

O produto pode sobreaquecer e 
desligar-se automaticamente.

Desligue o produto da tomada e 
deixe-o arrefecer por alguns minutos. 
Antes de ligar o produto novamente, 

verifique a entrada e a saída de 
ar para garantir que não existem 

objetos estranhos, como cabelos, a 
obstruí-las.

A tensão da fonte de 
alimentação conectada ao 

produto pode não corresponder 
à tensão do produto.

Certifique-se de que a tensão 
indicada na placa de identificação 

do produto corresponde à tensão da 
fonte de alimentação.

A luz indicadora do 
produto não está acesa.

Não está conectado à fonte de 
alimentação.

Verifique se o dispositivo está 
inserido corretamente.

Placa de circuito da lâmpada 
danificada

Contate a fábrica de retrabalho pós-
venda para reparos.

Campo eletromagnético (CEM)

Este produto atende a todos os padrões relacionados a campos 
eletromagnéticos (CEM). Atualmente, evidências científicas 
comprovam que, se usado corretamente e operado de acordo 
com as instruções deste manual do usuário, este produto é 
seguro.

Ambiente

Ao descartar este produto, não o faça com o lixo doméstico 
comum. Leve-o a um centro de reciclagem autorizado pelo 
governo, pois isso é benéfico para a proteção ambiental.
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Nome e conteúdo das substâncias nocivas 
presentes no produto.

Para cumprir as leis, regulamentos e demais exigências da China 
relativas à restrição de substâncias nocivas em produtos elétricos 
e eletrônicos, a empresa classifica as substâncias nocivas 
presentes neste produto de acordo com seus componentes e 
declara o seguinte:

Substâncias perigosas 
 
Os pinos do cabo de alimentação, as placas de circuito impresso 
(PCBs) e a capa de cobre contêm níveis variáveis   de substâncias 
regulamentadas. Em todos esses componentes, os níveis de 
mercúrio, cádmio, cromo hexavalente, bifenilos polibromados 
(PBBs) e éteres difenílicos polibromados (PBDEs) estão dentro 
dos limites permitidos.

No entanto, nos três componentes mencionados, o nível de 
chumbo excede os limites estabelecidos para pelo menos um dos 
materiais homogêneos. Isso ocorre porque eles são feitos de liga 
de cobre, e o chumbo presente nesse tipo de material não pode 
ser substituído ou reduzido por razões técnicas ou econômicas.
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Regulamentos de garantia

Prezado(a) Cliente,
Agradecemos por escolher este produto. Para um melhor 
atendimento, recomendamos a leitura atenta dos termos da 
garantia.

Garantia e Assistência Técnica:
Este produto foi projetado para funcionar corretamente sob uso 
e manutenção normais. Em caso de danos atribuíveis ao processo 
de fabricação ou a componentes defeituosos, buscaremos uma 
solução. Observe que, devido à disponibilidade limitada de peças 
de reposição em algumas localidades, o tempo de reparo pode 
ser maior. 

Regulamentos de garantia: 
O serviço de garantia será prestado gratuitamente quando 
houver comprovação de que o dano foi causado por defeitos de 
fabricação ou falha de componentes durante o uso normal.

Este serviço não inclui peças consumíveis (como sacos de 
aspirador de pó, sacos de pano, filtros, etc.) ou acessórios que 
precisam ser substituídos com frequência (como lâminas, copos, 
canecas, peças do processador de alimentos, etc.), nem cobre 
custos de transporte.

O usuário deve guardar o comprovante de compra e apresentá-
lo ao solicitar assistência técnica. Se o documento tiver sido 
adulterado, será considerado inválido. 
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Situações em que o serviço gratuito não será fornecido: 
 
Danos causados   por uso indevido, como conexão a fontes de 
energia incorretas, uso inadequado de acessórios, instalação 
inadequada, manuseio incorreto, negligência ou acidentes 
durante o transporte. Isso também inclui danos causados   por 
fatores externos ou força maior (como desastres naturais ou 
quedas de energia).

Danos causados   pelo uso fora de casa (por exemplo, uso 
industrial ou comercial).

Desgaste natural ou envelhecimento que não afete o 
funcionamento essencial do produto.

O conteúdo deste certificado de garantia é propriedade do 
fabricante e pode ser modificado sem aviso prévio.

Rev.1
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Instruction manual 
 
Hair dryer
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Dear Customer: 
 
You now own a new product. Welcome, and we hope you’ll be as 
satisfied with its performance as millions of users worldwide. Our 
equipment is known for its quality, reliability, and performance. To 
ensure your complete satisfaction, each unit undergoes rigorous 
testing and quality control before reaching you.

While it’s unlikely you’ll encounter any problems, should you 
experience any issues with the product, please contact our 
technical support team or the point of sale where you purchased 
it. We guarantee that your inquiry will be handled according to 
our customer service policies.

Before you begin using the equipment, we recommend taking 
a few minutes to read this manual to get the most out of its 
operation.
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1. Power switch (0-1).

2. Wind speed button (1-2-3).

3. Heat button (1-2-3).

4. Hot/Cold air button.

Introduction to product appearance



36

Product features

Voltage:

220-240V ~ 50/60Hz

Power: 1600 W

Engine parameters:

The motor uses a high-speed brushless motor (110,000 RPM)

Air collection nozzle:

Two, one large and one small, clip-on installation, 360° rotation. 
Features:

Uses a high-speed motor, large air volume, strong wind, and fast 
blowing;

Lightweight, flexible use, and allows for extended blowing 
without fatigue;
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Instructions for use

Press the power switch after plugging it in, and the product will 

automatically start at the last power setting, making it easier 

to use. You can also adjust the airflow to three di·erent levels, 

along with three heat settings, to find the perfect temperature for 

your hairstyle. The airflow temperature is controlled by an NTC 

thermistor, and each setting can be precisely locked to prevent 

temperature fluctuations from damaging your hair. Additionally, 

the internal triple protection device, featuring a one-time-use 

temperature fuse and a mechanical over-temperature cuto·, 

makes the product safer and more reliable to use.

Three temperatures

Three speeds



38

After use, turn o· the power switch and unplug the power cord.

When using this product, keep hair away from the mesh to 
prevent tangling. Keep hair at least 3 cm away from the air outlet 
to avoid burns.
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P1, state o·, rear 
network cover 
output knob.

P2, use a lint-free 
cloth or soft brush 
to remove dust or 
cotton from the 
stainless steel filter.

P3, plug in the o· 
state, hold down 
the keys      and 
2 seconds at the 
same time, enter 
the 15S automatic 
reverse cleaning 
stainless steel filter 
and make sure the 
rear inlet air net 
is not blocked or 
obstructed.

P4, remove the 
inner filter from the 
back cover of the 
screen, clean the 
filter or replace it.

P5, install the rear 
net cover after 
cleaning it.

Perform regular cleaning of the stainless steel mesh 
and inner sieve.
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Safety considerations

Warning:

This product is not suitable for persons with physical, sensory, 
or mental disabilities, or for persons lacking experience and 
knowledge (including children). It should be used under adult 
supervision, who must provide guidance on its use and be 
responsible for the user’s safety. Children should be kept away 
from this product to ensure they do not play with it.

1. Do not immerse this hair dryer in water.

2. Do not use this hair dryer while showering or bathing.

3. Do not use this hair dryer near bathtubs, showers, sinks, or 
other containers holding water. Doing so could result in electric 
shock.

This symbol means “Do not use in the bathtub or 
shower.”

1. Check the power cord periodically. If the power cord is 
damaged, it must be replaced by professional personnel from the 
manufacturer’s maintenance department or a similar department 
to avoid hazards.

2. Do not wrap the power cord around the main body of the 
product during storage, as this could cause the power cord to 
break, result in electric shock, or start a fire due to a short circuit.

3. Do not use thinners, toluene, or other solvents to clean hair 
dryers.
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4. During use, be careful not to entangle hair in the air inlet. Do 
not insert foreign objects into the air outlet or into the air inlet, 
as this could cause mechanical damage or electric shock. If the 
air inlet or outlet becomes blocked during use, the temperature 
switch will cut o· the power and the hair dryer’s heating element 
will stop working. If this occurs, stop using it immediately, turn o· 
the power switch and unplug the device, remove any obstructions 
from the air inlet or outlet, and the hair dryer should resume 
normal operation within a few minutes.

5. During use, the air outlet will heat up gradually, so be careful 
not to come into direct contact with it.

6. Do not direct the airflow directly at your eyes or other sensitive 
areas.

7. Do not use the hair dryer for any purpose other than drying 
and conditioning hair.

8. Do not use any accessories not provided by our company with 
this hair dryer.

Matters that require attention

1. Hair dryers must be used with electrical outlets that comply 
with national standards. Using low-quality outlets can cause poor 
contact, overheating, and damage to the plug. They should also 
be used separately from other electrical appliances.

2. Ensure that the voltage used matches the rated voltage 
indicated on the device.

3. Never leave the hair dryer switched on.
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4. After use, unplug the hair dryer from the power outlet.

5. If the hair dryer operates intermittently, stop using it 
immediately.

6. Do not pull forcefully on the power cord, damage it, or modify 
it. If the power cord or plug becomes damaged or hot, stop using 
it immediately.

7. Avoid dropping the hair dryer or subjecting it to strong 
impacts.

8. Do not use hair dryers in or near areas where there are 
explosions, hazardous materials, corrosive metals, gases that 
damage insulation, flammable materials, or conductive dust.

9. If used in the bathroom, unplug the hair dryer after use, as even 
if the power switch is o·, there is still a risk of contact with water.

10. Do not use the hair dryer with wet hands. Do not place or 
store hair dryers near sinks, in areas with water or other liquids, or 
in areas with high humidity.

11. For added protection, it is recommended to install a residual 
current device (RCD) with a rated residual current not exceeding 
30 mA in the bathroom’s electrical supply circuit (consult the 
RCD installer).

12. This hair dryer is equipped with an overheat protection 
device that automatically shuts o· when the dryer’s temperature 
becomes too high. In this case, immediately turn o· the power 
switch and unplug the dryer from the electrical outlet. Allow it to 
cool for a few minutes before use. After checking that there is no 
hair or foreign object obstructing the air inlet and outlet, turn the 
power switch back on.
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Common problems and Solution

Problem Reason Solution

Product does not work

The power socket connected to 
the product may be damaged

Check if the device is inserted 
correctly. Check the fuse of the 

power socket at home.

The product may over heat and 
automatically power o·

Unplug the product and let it cool for 
a few minutes. Before turning on the 
product power again, please check 

the air inlet and outlet to ensure that 
there are no foreign objects such as 

hair blocking.

The power supply voltage 
connected to the product may 
not match the product voltage

Ensure that the voltage indicated on 
the product nameplate matches the 

power supply voltage. 

Product work light is not 
on

Not connected to power supply Check if the device is inserted 
correctly

Damaged lamp circuit board Contact the after sales rework factory 
for repair

Electromagnetic Field (EMF)

This product meets all standards related to electromagnetic 
fields (EMF). Currently, scientific evidence has proven that if used 
correctly and operated according to the instructions in this user 
manual, this product is safe.

Environment

When disposing of this product, please do not dispose of it with 
general household waste. It should be taken to a government-
designated recycling center, as this is beneficial for environmental 
protection
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Name and content of harmful substances in the 
product

In order to meet the relevant laws, regulations and other 
requirements of China on the restriction of harmful substances 
in electrical and electronic products, the company classifies the 
harmful substances in this product according to the components 
and declares as follows:

Hazardous substances 
 
The power cable pins, printed circuit boards (PCBs), and 
copper sleeve contain varying levels of regulated substances. 
In all these components, the levels of mercury, cadmium, 
hexavalent chromium, polybrominated biphenyls (PBBs), and 
polybrominated diphenyl ethers (PBDEs) are within permissible 
limits.

However, in the three components mentioned, the lead 
level exceeds the established limits for at least one of the 
homogeneous materials. This is because they are made of copper 
alloy, and the lead present in this type of material cannot be 
replaced or reduced for technical or economic reasons.
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Warranty regulations

Dear Customer,
Thank you for choosing this product. For better service, we 
recommend carefully reading the warranty terms.

Warranty and Service:
This product is designed to function properly under normal use 
and maintenance. In the event of damage attributable to the 
manufacturing process or defective components, we will attempt 
to find a solution. Please note that due to limited availability of 
spare parts in some locations, repair times may be longer. 

 
Warranty regulations: 
Warranty service will be provided free of charge when there is 
evidence that the damage was caused by manufacturing defects 
or component failure under normal use.

This service does not include consumable parts (such as vacuum 
cleaner bags, cloth bags, filters, etc.) or accessories that need 
to be replaced frequently (such as blades, cups, mugs, food 
processor parts, etc.), nor does it cover transportation costs.
The user must keep the purchase receipt and present it when 
requesting technical service. If the document has been altered, it 
will be considered invalid. 

 
Situations in which free service will not be provided: 
 
Damage caused by misuse, such as connections to incorrect 
power sources, improper use of accessories, inadequate 
installation, improper handling, negligence, or transportation 
accidents. It also includes damage caused by external factors or 
force majeure (such as natural disasters or power outages).
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Damage caused by use outside the home (e.g., industrial or 
commercial use).

Natural wear and tear or aging that does not a·ect the essential 
functioning of the product.

The contents of this warranty card are the property of the 
manufacturer and may be modified without prior notice.

Rev.1
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